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   الهجرة المشؤومة 


في ظل ظلم ثلاثي الأبعاد


كلمة لابد منها : 


الجزيرة غنية عن التعريف بها والحديث عن مواردها المائية والزراعية والنفطية , فهي أرض العطاء و أبناؤها لا يحتاجون شهادات حسن السلوك من أدعياء العدل والإيمان في زمن الرياء . 


لكن قيل ما كل ما يتمناه المرء يدركه ...


فالتأثيرات المناخية التي تعرضت لها المنطقة , أثرت سلباً على المنطقة وقاطنيها , حيث تزامن موسم الجفاف مع الارتفاع الجنوني لأسعار المواد الغذائية والتي أدت بدورها إلى انخفاض مستوى المعيشة لشرائح واسعة حتى جاز أن نسمي المنطقة بالمنكوبة إضافة إلى ما يعانيه الكثيرون منهم من حرمان من الهوية والأرض والوظيفة ما زاد الطينة بلة . مما اضطرت العوائل الفقيرة- وهي الغالبية –التي لا تجد ما يسد حاجتها إلى الهجرة المشؤومة من الديار إلى المدن الداخلية تاركة الأهل والدور والذكريات ؟! .


نعم ... عيون بائسة تذرف الدموع الساخنة على أرصفة المحطة المكتظة بالقلوب المفجوعة , كمن تحطمت بهم السفينة في عرض البحر , وقد فرق الموج بينهم وكل قد تمسك بخشبة النجاة بيد وبالأخرى يلّوح وصرخاتهم تدوي فتملأ الأرض حزناً والفضاء رهبةً , ثم يجد كل منهم نفسه بعد ليل طويل في زاوية لا يعلم متى وكيف وصل وما الذي حصل أو قد يحصل . 


نعم هكذا بدأت الهجرة المشؤومة للأفئدة والعقول من جزيرة الحب والسلام والعطاء إلى المناطق التي وهبتها الطبيعة بعضاً من عطاياها ..فمنهم من وجد ملاذاً آمناً بالقرب من مكان عمله أو عند صاحب العمل عند الكرام منهم وهم قلة . ومنهم من بقي في العراء يبحث عن رحمة في الأرض وعين ترقب السماء , ما دفعهم إلى نصب الخيام أملاً في أن تقيهم حر الصيف الساخن , وثورة المناخ المتقلب . لكن أصحاب النفوس المريضة , و أدعياء الإيمان , وتجار الأزمات الذين باتوا بحق (( حيتاناً )) سرعان ما تفتقت مواهبهم عن أساليب جديدة للابتزاز والظلم ... فسنوا قوانينهم الخاصة بهم , وفرضوا على أصحاب الخيم – الذين استجاروا من الرمضاء بالنار ضرائب ريع العقارات المهجورة التي يشغلونها ... فردد البؤساء مقولتهم : (( العين الرمداء خير من العوراء )) وهكذا قبلوا سياسة الأمر الواقع , في ظل ظروف معيشية – لا يحسدون عليها – قاسية قسوة قلوب المستغلين  ......        البقية ص3








في ذكرى عروس كردستان


بانمل الضاحية النفطية لمدينة خانقين شهدت ولادة عروس كوردستان ليلى قاسم في 27/ كانون الأول/عام 1952 م لعائلة كردية مناضلة, فتحت عيناها بين مصفى النفط وصهاريج بترولها , وهي تسمع الأحاديث عن انتفاضات وثورات بارزان وجمهورية مهاباد والمسيرة البطولية للبارزاني الخالد إلى الاتحاد السوفيتي آنذاك من والدها العامل في مصفى خانقين 0 بدأت ليلى دراستها في ابتدائية مصفى الوند للبنات عام 1959 واستمرت في مدينة خانقين حتى أنهت دراستها الثانوية عام 1972 في ثانوية خانفين للبنات وتم قبولها في كلية الآداب – قسم علم الاجتماع – جامعة بغداد, فازداد اهتمامها بالجانب السياسي والاجتماعي والثقافي , ما أهلتها للدخول في صفوف اتحاد طلبة كردستان , ثم العمل الحزبي لاحقاً , فانخرطت في صفوف الحزب الديمقراطي الكوردستاني عام 1970 بعد أن تعرفت على كوادر الحزب في الجامعة عبر أحد زملائها من مدينة خانقين, وأصبحت من أنشط الوجوه الطلابية داخل الجامعة , حيث كانت تنجز الواجبات الوطنية المنوطة بها بسرعة فائقة دون خوف أو تردد , فكسبت ود واحترام كل من عرفها , وجلبت تحركاتها السياسية وحيويتها الأنظار إليها, فلاحقتها الأجهزة الأمنية والحزبية و طوقت المنطقة أو المحلة بأكملها واقتحمت الدار التي تسكنها الشهيدة مع عائلتها لاعتقالها, ولكن قبل إلقاء القبض عليها قامت بإحراق وإتلاف الاستمارات الحزبية , وكل ما يتعلق بأسرارالحزب , ثم لبست ما لديها من أجمل ملابسها وأدارت وجهها لأمها وطلبت منها أن لا تحزن عليها لأنها سوف تصبح عروس كردستان واسمها تملأ الشوارع والساحات, وعليها أن تفخربها . كان ذلك بعد منتصف ليلة الرابع والعشرين من نيسان عام 1974 م حيث اعتقلت ليلى واقتيدت إلى زنزانة انفرادية ومنعت عنها الزيارات , وتعرضت لأبشع أنواع التعذيب دون أن تنطق بكلمة واحدة تمس رفاقها أو تكشف سراً من أسرار الحزب , حتى فقدت عينها اليمنى تحت التعذيب , وعندئذ سألها أحدهم : ( والآن أيهما أعز عينيك أم كردستان ؟؟ ) لكنها وقفت شامخة وهي ترد عليه: ( كردستان أغلى من عيوني وروحي ), وقبل يوم من إعدامها سمح لأهلها بزيارتها , فطلبت من والدتها وشقيقتها صبيحة إحضارمقص مع ملابسها الكردية سألتها أختها عن سبب هذا الطلب , فابتسمت ليلى ابتسامة جميلة وقالت: ( أختي العزيزة مثلما تعلمين سأكون ضيفة على ارض كوردستان التي عشقتها , وستستقبلني وتحتضنني بحنانها وعطفها , أنا شرف كوردستان حيث تستلمون جثتي أرجو أن تزغردوا وتهلهلوا لي وتنشدوا بالبارزاني البطل , واطلب حمل لقب عروسة كردستان وان تصبح زلفي  رمزا للنضال .......                     البقية ص3
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بعضاً من تاريخ و جغرافية كورداغ 


بعد تثبيت  الحدود السورية التركية بموجب الاتفاقات الفرنسية التركية عام 1922 قسمت اثر ذلك المناطق الكوردية فألحقت بعضها بالدولة التركية وبعضها بالدولة السورية, ومنطقة كورداغ شانها شأن المناطق الكوردية الاخرى فقد قسمت الى قسمين, وبما أنها كانت سابقا تابعة اداريا الى مينة كلس فقد أصبحت بدون مركز اداري و قد سميت القسم الملحق بسوريا من جبل الكورد بقضاء (كورداغ), من قبل الفرنسيين آنذاك عام 1922, و تم أختيار موقع مدينة عفرين الحالية لتأسيس مركز اداري و تم بناء الابنية الحكومية فيها عام 1923..يبلغ عدد سكان عفرين حوالي 80000 نسمة وهي مركز لمنطقة تتبعها ست نواحي( ناحية المرك, جنديرس, شران, شيخ الحديد, معبطلي, راجو ) و يبلغ عدد سكان منطقة عفرين حوالي 500000 نسمة أما اجمالي مساحة منطقة عفرين فيبلغ 202772 هكتار . تقع عفرين المدينة في الزاوية الشمالية من الدولة السورية و هي تابعة اداريا الى محافظة حلب مساحتها 2033كيلومترمربع


تتألف عفرين المنطقة تضاريسيا من منطقتين جبلية و سهلية: 


المنطقة الجبلية :  تتألف من جبل الكورد و الذي يشكل امتدادا لسلسلة جبال طوروس و يحتوي على جبل هواري و بلبل و غيرهم و أعلى ارتفاع فيه 1269 م و كذلك جبل ليلون الذي يمتد جنوب شرق طريق حلب عفرين و مرتفعات شكاكي بين اعزاز و عفرين 


المنطقة السهلية : و هي عبارة عن سهل خصب يشكل نهر عفرين محوره الاساسي و يمتد جنوب جبل الكورد و يشرف عليه شرقا سفوح جبل ليلون . تربته حمراء عميقة و فيه مياه معدنية و كبريتية كما في قرية حمامي و التي قسمت الى قسمين أثر تثبيت الحدود السورية التركية و الخط الحدودي ما زال يجاور القسم السوري من القرية . و يزرع في المناطق السهلية الزيتون و الجوز و الرمان و المشمش و التين و التبغ و القمح و الشعير و غيرها من المزروعات . تشتهر منطقة كورداغ بوجود معاصر الزيتون و معامل صابون الغار الذي يصدر إلى الخارج , وهي تعد من مناطق الاصطياف الهامة لوجود أماكن سياحية و أثرية هامة يعود تاريخها إلى العصور القديمة فيها, بالإضافة إلى جمال طبيعتها الخلابة  الرائعة, فقد كانت هذه البقعة الجغرافية موطنا للانسان منذ أقدم العصور حيث تذكر المصادر التاريخية وجود شعوب و دول عديدة كانت في هذه المنطقة منهم ( الهوريون, الميتانيون , الحثيون , الاشوريون , الاراميون , و شعب أورارتو , و الميديون و الفرس و الرومان و اليونان و المسلمون) , فهي منطقة غنية بالآثاروقد سجلت أغلبها كمواقع أثرية بموجب قرار وزاري رقم /220/ منذ عام 1945 في أواخر أيام الانتداب الفرنسي, من قبل الحكومة الوطنية آنذاك. إلا أن يد التنقيب لم تطل أكثرها الى الان وتعاني المنطقة عموماً من اهمال متعمد لأسباب سياسية معروفة 


ومن المواقع الأثرية الهامة نذكر موقع نبي هوري الذي يقع شمال شرقي مدينة عفرين على بعد 45كم أما مدينة نبي هوري فتقع على السفح الشرقي للمرتفع الذي أقيم عليه قلعة نبي هوري  و تحيط بها الأراضي المغطاة بأشجار الزيتون و حول تسمية نبي هوري فهناك من يرجعها الى (أوريا بن ختان ) و هو أحد قادة العسكريين للنبي داوود . و هناك من يرجعها الى الاسم اليوناني (سيروس) ويسميها البعض ب(قورش أو كورش ) و توجد قرية قريبة من هناك بهذا الاسم الان كما أن اسم أحد الجبال القريبة هو هواري القريب من هوري و كما أن البعض يرى بأن هوري يعود الى أسم شعب عريق سكن في المنطق الجبلية من جبال زاغروس و طوروس في الألف الثالث قبل الميلاد و الشعب الهوري هو السلف القديم للشعب الكوردي اليوم .أما قريبا من نبي هوري فهناك موقع آخر هو بقايا مدينة سيروس و التي بنيت عام 312 قبل الميلاد و التي اصبحت في العهد الروماني من المراكز الادارية و العسكرية  الهامة . و من أبرز المعالم الأثرية فيها هوالمسرح الروماني الرائع  والذي يعتبر من أجمل ما بناه الرومان, و يعود بناءه الى القرنيين الثاني و الثالث قبل الميلاد, أضافة الى شارعها الرئيسي و الحمامات و المرافق التي بنيت على غاية من الرقي و الإبداع أما موقع كيمار و هو الآن قرية كوردية مسكونة تتوزع منازلها بين أطلال آثار قديمة و لا يزال بعض من سكان القرية يستعملون بعض الغرف كمستودعات و أماكن لتربية المواشي وتحتوي كيمار على اثار رائعة من أبراج و كنائس و مستودعات وأنفاق باطن الارض و قصور و دور سكن عديدة, لا تزال بواباتها شاخصة الى يومنا هذا و على الجنوب من قرية كيمار هناك قرية أخرى تدعى براد و تحتوي على العديد من المواقع الأثرية الهامة منها الحمام الروماني و أماكن عبادة و دور سكن تعود الى الأزمنة الغابرة من التاريخ .


كما توجد في منطقة كورداغ كهوف كثيرة على امتداد جبل الكورد و جبل ليلون و كهف (دو دري) هو أهم مكتشف إلى الآن في المنطقة حيث يعتبر من المواقع الأثرية الهامة و النادرة في العالم و الذي يقع على جبل ليلون في المنطقة الواقعة بين قريتي برج عبدالو و غزاوية, في وادي يسمى وادي دو دري.  يبعد الكهف من مدينة عفرين مسافة 13كم و أرتفاعه عن سطح البحر 450م . وهو مكون من بابين الباب الأول يشرف على الوادي باتجاه الشمال و أبعاده 5 م ارتفاع و 8 م عرض . الباب الجنوبي بمثابة فتحة دائرية متوسط قطرها 8 م مفتوح باتجاه السماء . و يبلغ عمق الكهف نحو 30م و يأخذ سقفه شكل قنطرة ارتفاعه من الجهة العلوية 8 م . في عام 1989 بدأت بعثة يابانية سوريا أعمال التنقيب في الكهف لأول مرة و بعد عامين من أعمال التنقيب تم العثور على 70 قطعة من هيكل عظمي لانسان (نياندرتال) يعود الى العصر الحجري القديم الأوسط,  كما تم العثور بعد ذلك في عام 1993على هيكل عظمي كامل  لانسان نياندرتال طفل  يبلغ من العمر عامين و قد دفن بطريقة بدائية, و قد قدر علماء البعثة اليابانية عمر العظام بحوالي 100 ألف عام و في عام 1999 تم العثور على عظام طفل اخر و هناك إشارات على وجود هياكل عظمية أخرى قد تعود الى والدي الطفل المكتشف .هناك مواقع أثرية أخرى منها آثار قصر براد وجنديرس وآثار كفر نبو و باسوطة و غيرها من الاماكن الاثرية التي تشهد على عراقة منطقة كورداغ من الناحية التاريخية.


تهنئة وتمنيات


هيئة تحرير(ROJ = الشمس) تتقدم الى طلابنا الأعزاء في مختلف المراحل الدراسية بالتهاني الحارة بمناسبة قدوم موعد الامتحانات النهائية وتتمنى للجميع الموفقية والنجاح , كما نتمنى على الأهل توفير الأجواء الهادئة والمناسبة للدراسة لأبنائهم, وكل عام وأنتم بخير


                








                                                                                                                                                                                                   


  


 


     


    


  


  


           


    


  


       


  


 


 


  


    





    


 





.... تتمة الهجرة المشؤومة 


سخرية القدر : 


مع كل ما نكنه من احترام (( للغجر )) فهم مثلنا من البشر , وقد اعتادوا أن يحطوا رحالهم في تجمعات خاصة بهم لغايات يعرفونها ... وقد تعارف الناس على تسميتهم ب (( الغجر )) وهن الراقصات على الجمر .


نقول : نعم ... فقد لحقت بمهاجري الجزيرة سخرية القدر ...؟! فقاطنو تلك البلاد ينادونهم باسم (( غجر الجزيرة )) . 


دون حياء يسخرون , ولمنظر البؤس لا يأبهون ...؟! .


آه يا شريعة الغاب ما أقساك , فحماة الديار و أصحاب أوسمة الشرف على صدر الوطن يبيعون على الأرصفة أعواد الكبريت . 


أهل الكرم في دار الغربة يبحثون عن لقمة العيش في ضواحيك يا شام, أهل المروءة في خيم الأشجان تنالهم في الصميم عن قرب وعن بعد سهام اللئام . صدقت يا أم كلثوم حين رددت : (( دارت الأيام )), حيتان الأزمات و لصوص المال العام بمصير الملايين يتحكمون , فما تقولونه عن (( غجر الجزيرة )) كفر وإجرام وليس بعد الكفر يا سادة إثم أو حرام .


ليتكم أيها المسؤولون في الدولة , من غفوتكم تصحون لتشاهدوا قسوة ظلمكم ونتائجها , فتتمثلوا بالعالم المتحضر في الدول الغربية , وهي تؤمن أسباب الحياة للمهاجرين الغرباء , لعل العقل يسمو وهذا محال .


ليتكم أيها المسؤولون أمام الله والشعب للغشاوة عن أعينكم ترفعون , لتبصروا حقيقة المأساة وحجمها , لعل الضمير يصحو وهذا احتمال .


يا من ظلمكم التاريخ الأسود , يا من ظلمتكم السياسة في لعبة المصالح , يا من لم يشفع لكم إيمانكم في الانتماء للدين , نحن نعلم جيداً قسوة الجوع ومدى الظلم بأيدي الأنام . نحن ندرك حجم المعاناة , وعمق جراحات الكرامة حين تضام , تنحني هاماتنا أمامكم ... فقلوبنا معكم ... وحبنا لكم .... يا أهلنا الكرام . 


لم أجد ما أختتم به القول إلا ما قاله الإمام علي كرم الله وجهه : 


(( اطلب الخير من بطون شبعت ثم جاعت فالخير فيها أصيل , ولا تطلب الخير من بطون جاعت ثم شبعت فالخير فيها دخيل  )) 


______________________________________________________________________________________


......تتمة في ذكرى عروس كردستان


وهدية دائمة لعائلتي ورفاق نضالي والنهج الذي سلكته , وتحت خفايا الزلوف خبأت أسرار حزبي) . تقدم الجلادون صباح يوم 13/5/1974 لإحضار عروس كردستان بملابسها الكوردية وكأنها تنوي الاشتراك في حفل عرس بهيج , فصعدت إلى حبل المشنة بكل إباء وشجاعة وهي تهتف بأعلى صوتها باسم كردستان وباسم الأب الروحي للشعب الكردي الملا مصطفى البارزاني و صرح الطبيب الذي حضر عملية الإعدام قائلا : (( حين وضعوا الحبل في عنق ليلى كانت تضحك وتستهزئ بالقائم بعملية الشنق وكأنها تقول : ( أيها الطغاة انتم مخطئون جدا بان عملية شنق بنت كردية سوف تنهي الروح القومية لدى الكورد فكل بنت كوردية هي ليلى قاسم أخرى وشارة للشجاعة والنضال والمقاومة  )) 


أعدمت ليلى بعد حوالي اسبوعين من اعتقالها مع رفاقها الشهداء الثلاثة وخطيبها الشهيد جواد الهماوندي الذي كان عاملاً في احدى مطابع الحزب الديمقراطي الكردستاني آنذاك , وفارقت الحياة ثم سلموا جثتها إلى أهلها حيث دفنت في مقبرة وادي السلام في مدينة النجف الأشرف بعيداً عن ديار الأهل ومواطن الطفولة في ظل منع مراسيم العزاء . 


أيتها العروسة سوف تطلعين علينا في كل ربيع مع الزهور النرجسية معطرة في قلوب أبناء وبنات الكرد , وسيبقى اسمك أيتها الشهيدة أنشودة على لسان أجيالنا القادمة, لم يذهب دمك هباءاً, فقد رفع علم كردستان فوق قمم جبال كردستان, ورفرف بيرق الحرية والديمقراطية , والفدرالية في ربوع كردستان .  


المجد والخلود لعروس كوردستان ولكافة شهداء الكورد وكردستان .


  شرطة الطرق أم قطاع الطرق ؟


على الحافة الجنوبية وعلى مفترق طريق تل علو – ديرك , يقع مركز شرطة الطرق العامة, مهمتها كما يشير إليه الاسم هو تأمين الطرق, وتسهيل المرور عبرها , وإزالة المعيقات عنها , وخاصة أثناء الثلوج الكثيفة , والسيول , والعواصف , وغيرها , بالإضافة إلى تنظيم السير , ومعالجة الاختناقات المرورية الناتجة عن كثافة السير في المناسبات , هذا بالإضافة إلى تقديم المساعدات اللازمة أثناء الحوادث , من نقل ومعالجة وإسعاف , فللشرطة مهمات كثيرة ومتنوعة , وأكثرها ما تكون إنسانية , حضارية , أي أن دورها لا تقل أهمية عن دور ملائكة الرحمة في المستشفيات , فالشرطة في خدمة الشعب كما يقال . إلا أن الواقع هو عكس ذلك , فالمركز المذكور ترك كل هذه المهمات الإنسانية النبيلة جانباً , واتجه إلى مهمة ملاحقة بل مطاردة السائقين وآلياتهم في مغامرة خطيرة وغير حضارية , فمنذ فترة كانت مطاردة أدت إلى حادث أودى بحياة شرطي من المركز . والدراجات النارية التي يستخدمها سكان القرى والأرياف في المنطقة لخدماتهم وجلب حاجياتهم , غالباً ما تكون بدون رخص السير كونها لا تملك شهادة المنشأ من المصدر , فتكون عرضة للملاحقة لا بل للمطاردة , وذلك بعد أن أدخلت من البوابات الحدودية أمام مرأى الجمارك , ومسؤولي الحدود , وكأن الحل يبدأ من ههنا . أما سائقي الآليات الأخرى فإنهم يخافون من الحجج التي يخرجونها حول المخالفات المرورية , وان كانوا نظاميين وملتزمين بقانون السير , وهذا ما يدفع بالسائقين إلى التهرب من ذلك المركز , وجاء قانون السير الجديد ليستغل من قبل الشرطة في استغلال وابتزاز السائقين , وذلك بسبب ارتفاع ضريبة المخالفات المرورية , وهنا لابد من الإشارة إلى أن إصدار قوانين جديدة تضبط حركة السير في ظل المستجدات الحاصلة في المدن والبلدات , وزيادة عدد السيارات العاملة في البلد , أمر ضروري جداً , ومبارك , ونحن نطالب به , إلا أنه من الخطأ تقليد الآخرين في قوانينهم التي تنطبق على واقعهم , وتناسب ظروفهم , إذ ما هو فائدة قانون السير في وقت يجوع المواطن , ولا يرى ما يسد به رمقه , و في ظل الخروقات التي تحصل لقانون السير من المسؤولين وأبنائهم , ولم يبق القانون إلا على الضعفاء , أما المتنفذين و أصحاب اليد الطولى فهم فوق القانون , فكم من المرات لاحظنا مسؤلين يتجاوزون على قانون السير بينما الشرطي يحاسب المواطن المسكين على كل صغيرة وكبيرة , فهل الشرطة لحماية المواطن وتأمين الطرق له أم لنهب المواطن وقطع الطرق عليه؟.        








      


 Kurdistaniya Şoreşa Gulanê





Hêjaiyî Gotinê ye Rol û Bandora Şoreşa gulanê ya pêşketinxwaz di geşkirin û geşepêdana Hestê Netewî di Gewd û Canê her Kurdekî de li her Deverkê ji Cihanê , her weha Cihê berz û bilind ê Rêberê Şoreşê Barzaniyê Nemir di Dilên Kurdan de ; bê Guman Serokê Şoreşê wek Nasnama Gelê Kurd hatibû diyarkirin , lewra ev Şoreşa ku tevaiya Gelê Kurd li her Çar Parçên Kurdistanê jê bi Hêvî bûn û tê de Beşdarbûn , Xetîra Omîd û Jêdera Avdana Tîbûna Gelê Kurd bo Azadî û Serxwebûnê bû ;  berberiya wê jî dê bi wî Bergihê fereh li gor Dorpêçiya Dijmin û Dagîrkerên Kurdistanê û Hevbendên wan , li Çiyayên Şoreşê , û Tundî û Xerabiya Gend û Kîna Nehesên Gelê kurd bin , Pîlana Nêvdewletî a Qirêj di Sala 1975 Fermana Hêviyên Kurda , ji Ra birîna Şoreşvanî û Berxwedana Kurd bû li Gor Mejiyê qirêj yê Dagîrkeran, lê Belê Vîna Miletê Kurd , Kêşa wî ya rewa, Hişmendî û Dilsozî ya Rêber û Xemxwarê Kurd Barzanî yê nemir bi Vêxistina Çirîska Şoreşa Gulanê ne tenê Birînên Kurdan Axivîn , belê Bergihê Şoreşê ferehtir û bejin bilindtir kir ,tevaya Kurdan Şoreşa Gulanê Vêxistin û li herçar Parçên Kurdistanê Şoreş hate li darxistin , di Şikeftên Şernexê , Berpirsên Partî Dîmoqrasî Kurdistanî – Iraq Pêşwaziya yekemîn Gurûpa Pêşmerge ku ji Bajarê Qamişlo Bi Rêketibû  kirin , her weha li serê Kopê Çiyaiyê Kurdistanê ku Sînorên nerewa ên Turk , Iran û Iraqê digihêne hev Çepera Yekê a Şoreşê hate avakirin û tekûbera bi karanîna Çalakî û Mêrxasiya Qûnaxa nuh a karê partşzanşî hate hûnandin ,belê dîse Dengê Êzgeha Kurdistanê , Damarên Xwînê di Dil û Gewdê Kurdan de vekir û hejand ,Pîvanên ne Rewa ên Pîlangerên Xerabiya Avdara 1975 ê berûvajî kirin, Xwestek û Biriyarên wan nizim dibûn , Şahê zordest ma Dewlemend û Qiralê bê palgih , Sedamê Xwîn rêj di Gera tuxumparêzî û Çavsoriya xwe de Gevizî , pir Derî ji Şoreşa Kurd re Hatin vekirin , pir têgihan ku Gelê Kurd û Kêşa Rewaya wî yek ji Kilîtên berçav û pêwiste ji tenahî û Guhertinên pêşerojê di Devera Rojhilata Navîn de , belê bi Şêwek zelaltir û Berçavtir , Qada Şoreşê bû palpişt , Êwir û Dibistan ji tevaiya Şoreşvan û Xebatkerên Gelê Kurd re ji her Çar Parçên Kurdistanê , Çiya ,Şikeft û Çeperên Şoreşê , ne tenê Gelê Kurd lê di Êwirî   belê Nama Dîrokî a Gelê Kurd derbarî Lêbûrîn , Aştî , Dîmoqrasî û hevpariya Jiyanê di gel Netewên din ên hevbeş di Xak û Dîrokê de , li ser Baskê Rêbaza pîroza Bavê Şoreşê Barzaniyê nemir, Berz û bilind xwiya bû, hevpariya Jiyanê weku Rewiştek Şarevanî û pêşketî , cihê Rêz û Rawaziye her dem û li her Cihî ; Wêneyê ku Dagîrker û nehesên Kurdan , berûvajî rastiya miletê Kurd  belavdikirin ,di Rastiya xwe de hate Dîtin û naskirin , tu Kesekî nekarî ji bilî wê bêjin û diyarbikin , lew jî xaka ji kurdistanê rizgarboyî , Hêlîn û Kaniya Guhartinê berû Dîmoqrasî û Şarevaniyê bû li Seranserî Iraqê , her dê bibe nimûne ji Hevkariya bizava rizgarîxwaza Kurd li Her Parçekî din ji Kurdistanê di Gel tevgera Dîmoqrasî xwaza Welatê ku ew parçe bi Sînorê ve hatî girêdan iro Roj, lewra jî çi Dema em bêjin Şoreşa Gulanê weku domdarî ji Şoreşa Êlûnê re , Şoreşek Kurdistanî ye , ne tenê di din diyarkirin beşdariya tevaya Kurdan di avakirina wê de bi Hest û Kar  belê wek Şoreşek biserketî ; bûye nimûne ji Hevpariya Jiyana Welatîtiyan , û Şiyan û pêkariya Kurdan di wergirtina hemî Pêdewistiyên Jiyana Şarevanî  û pejirandina Pêşerojeke Aram û Seqamgîr dûr ji Tol û Hilgirtina Kînê ên ku ji Ramangîriya Êlbendî û ne dûrmezandnê ne, belê hêjayî Gotinê ye ku Serkeftinên Şoreşa Gulanê û tevaya Pêşmergiyên Kurdistana Iraqê Handerê Gurkirin û Geşepêdana Hest û Karê Kurdewarî ye li Her Parçekî Kurdistanê herweha Estûbarek Dîrokiye Hoşdarî û Miqtebûn jibo  Prastin û beravnî di ber wan Serkeftinan de .
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حصاد النشاطات الثقافية


- بتاريخ 1/5/2008 وبرعاية هيئة كولان الثقافية وحضور ممثل الإعلام المركزي ولجنة تعليم اللغة الكردية وبعض أعضاء قيادة (البارتي) وفي غرفة زينت بصورة كبيرة للأب الروحي للكورد البارزاني وأخرى للأمير الكردي جلادت بدرحان بك , احتشد أكثر من خمسين شخصا للاحتفاء بتوزيع الشهادات على الطلبة الذين اجتازوا مرحلة التعليم الابتدائي في اللغة الكردية بنجاح ,حيث بدء الحفل بالوقوف دقيقة صمت على أرواح شهداء الكورد وكردستان وشهداء نوروز قامشلو ثم عزف نشيد "أي رقيب" من قبل فرقة زيوا التي شاركت في الحفل , بعدها ألقى احد أعضاء اللجنة المركزية للبارتي ( مسؤول التنظيم ) كلمة ارتجالية قصيرة وتلتها كلمة ممثل الإعلام المركزي ولجنة تعليم اللغة الكوردية, ثم ألقيت كلمة كولان فكلمة ( Baxê jinên dêrika hemko  ) وأخيرا ألقى احد الطلبة المتفوقين كلمة باسم الناجحين , بعدها بدأ ممثل مكتب الإعلام بتوزيع الشهادات على الناجحين على أنغام موسيقى فرقة زيوا , ثم لم تبخل هيئة كولان بتقديم واجب الضيافة على الحضور الذين عبروا عن إعجابهم بطريقة تحضير وإعداد الحفل بنجاح , هذا وقد كان لفرقة زيوا وصلات موسيقية بين الفقرات . 


- في 8 / 5 / 2008  أقامت منظمة الحزب الديمقراطي الكردي في سـوريا (البارتي) في الدرباسية مسابقة ثقافية للرفاق، تناولت المحطات الرئيسية والهامة التي مرت بها الحركة الكردية في الأجزاء الأربعة من كردستان ، وأهم الأدبيات والمنشورات التي تصدر في هذه الأجزاء ، والمعلومات الأساسية  لكل جزء ، وذلك لتنشيط العمل الحزبي ورفع سوية الرفاق النضالية ، والثقافية ، وتشجيعهم على التثقيف الذاتي.وتم تكريم الفائزين بهدايا  مقدمة من أكثر من مصدر، كما تم تقديم الشكر لمقدمي تلك الهدايا  وخصت المنظمة بالشكر الدكتور عبد الحكيم بشار سكرتير اللجنة المركزية الذي ساهم بفعالية في هذا النشاط من خلال تقديمه بطاقات معاينة مجانية ، وكذلك الدكاترة ماجد كلش وعبد المجيد رمضان اللذين تبرعا كذلك بمعاينات مجانية ، والدكتور أديب الملا الذي أبدى استعداه كذلك لمعالجات سنية مجانية .  


- ضمن فعاليات لجنة تعليم اللغة الكردية ومنظمات الحزب الديمقراطي الكردي في سوريا( البارتي ) في مدينة قامشلو تم تخريج مجموعة من الطلبة في الرابع عشر من شهر أيار, بحضور عضوي اللجنة المركزية السيدين فيصل نعسو و صلاح بيرو وأعضاء اللجان المنطقية والفرعية لمنطقة الهلالية. في البداية تم الوقوف دقيقة صمت على أرواح الشهداء الكرد وكردستان وعلى رأسهم البارزاني الخالد . ومن ثم تم الترحيب بالطلبة من قبل السيد صلاح بيرو الذي حث الطلبة على الاهتمام بلغتهم الأم ومتابعة التعلم وتعليم مجموعات أخرى , من خلال كلمة ارتجالية مقتضبة ومعبرة تحدث فيها عن أهمية اللغة وضرورتها في توحيد الشعب وتمسكه بقضيته وأرضه , مستشهداً في حديثه بكلمة الدكتور نور الدين ظاظا أحد مؤسسي ( البارتي ) في سوريا و أول رئيس له : ( سنجعل من السجن مدرسة لتعليم اللغة الكردية ) وأكد للطلبة دعم ( البارتي) لهذه الدورات  ومن ثم قام كل من السيدين فيصل نعسو و صلاح بيرو بتقديم الشهادات على الطلبة . يذكر أن المجموعة ضمت دورتين لغويتين لمنطقتي قناة السويس والهلالية وتم تكريم المتفوق الأول في كل دورة بإهداء قرص سي دي تعليمي للغة الكوردية لكل منهما,  ثم تمت الإجابة على بعض استفسارات الطلبة حول بعض الكلمات الكوردية ومعانيها, و تم التقاط صور تذكارية لهذه المناسبة الكريمة ومن بعده تم توزيع الضيافة على الحضور .


- استمراراً لسلسلة نشاطات لجنة تعليم اللغة الكردية ومنظمات الحزب الديمقراطي الكردي في سوريا ( البارتي )  شهدت مدينة ديركا حمكو في يوم 19 / 5 / 2008 م مراسيم توزيع شهادات المرحلة الأولى (( قراءة وكتابة )) للغة الكردية على دورتين ضمت إحداها عدداً من الفتيان والرجال , وضمت الأخرى مجموعة من النساء , بحضور كل من السادة : الأستاذ بهزاد دورسن عضو اللجنة المركزية للحزب ومسؤول الدورتين  في أجواء من الفرح والسرور التي بدت على وجوه الطلبة وهم يستلمون شهاداتهم التي طبعت على وجه كل منها صورة ( صاحبها أو صاحبتها ) وذلك بعد نجاح الدورتين في الامتحان الذي أجري لكل منهما في 26 / 4 / 2008 م 


- يوم الثلاثاء 20 / 5 / 2008 م كانت كوجكا قامشلو الثقافية مع الأستاذ  أكرم الملا في محاضرة بعنوان (( الإعلام الكردي في سوريا .... إعلام ( البارتي ) أنموذجاً )) يوم الثلاثاء 20 / 5 / 2008 م . بدأ الأستاذ الملا محاضرته بالعبارات التالية : (( لا سياسة بدون إعلام ولا اقتصاد بدون إعلام .... )) ثم أشار إلى الأنواع المختلفة للإعلام ( المقروء والمسموع والمرئي ) وأخيراً الإعلام الكتروني الذي بات يغزو العالم بسرعة مذهلة حتى غدت التوقعات بانتهاء الصحافة الورقية  وسيادة الصحافة الالكترونية بشكل كامل بحلول عام 2018 م  ثم أورد عدداً من الملاحظات والانتقادات على الإعلام الكردي في سوريا, ولكن مع ذلك وبالرغم من الظروف القاسية لوحظ  بعض التطور في الإعلام الكردي حيث أشار إلى التطور الذي حصل مؤخراً في إعلام ( البارتي ) متمثلاً بالجريدة المركزية مستشهداً بالمقالات المنوعة والغنية المتسمة بالأكاديمية والاحتراف , مستدلاً على ذلك برسائل الثناء التي ترد إلى هيئة التحرير من شخصيات ينتمون إلى قوميات و أوطان مختلفة  حول مضمون الجريدة المتميزة بالكتابة المعتدلة , الرصينة والهادئة دون المساس بالثوابت القومية للشعب الكردي في سوريا كقومية ثانية في البلاد لها كامل الحقوق القومية , كما حث الكتاب الكرد على ضرورة الالتزام بالكتابات المفيدة , والابتعاد عن التجريح , والاهانات الشخصية, والاستفادة من التكنولوجيا المتطورة للإعلام, كما أكد أن الصحافة بحاجة إلى أجواء ديمقراطية توفر لها مناخ التطور الأمر الذي تفتقده بلادنا.  وأخيراً لابد من الإشارة إلى أنه ولكونها الهم الكردي الغالب وقرب بل وتماهي عنوان المحاضرة معها فقد كان للسياسة نصيب وافر في المحاضرة التي كانت تجنح أحياناً لتأخذ طابع الندوة السياسية المعروفة في الأوساط الكردية .هذا وقد ترك في نهاية المحاضرة وقت لأسئلة واستفسارات الحضور ومداخلاتهم التي كانت بمثابة أبواب وعناوين فرعية لمحتواها.


 -ضمن سلسلة فعالياته الثقافية , و أنشطته المتعددة , وبمناسبة الذكرى السنوية لثورة كولان التقدمية , استضاف مركز كولان في (كركي لكي) الكاتب الكردي هيمن منداني لإلقاء محاضرة بعنوان "الديمقراطية , تعريف وتاريخ وتحليل" باللغة الكردية.


افتتحت المحاضرة بالوقوف دقيقة صمت على أرواح شهداء نوروز قامشلو وشهداء ثورة كولان وعموم شهداء الكورد .ثم شرع الكاتب بإلقاء محاضرته التي بدأها بتعريف لكلمة  "الديمقراطية" اليونانية والتي تعني حكم الشعب. ومن ثم تقديمه سردا تاريخيا موجزا للديمقراطية التي كانت تمارس بشكل مباشر في إحدى ساحات روما القديمة, ثم تغيرت وتطورت تبعا للظروف التاريخية والدولية,وفي سياق أنواع الديمقراطية , أشار الكاتب إلى الديمقراطية الليبرالية وغير الليبرالية والتوافقية والشعبية وغيرها.وقدم نماذج من الواقع عن كل نوع من الديمقراطيات.ثم أنهى الكاتب محاضرته بالحديث عن الديمقراطية والحركة الكردية في سوريا التي تعاني من غياب شبه تام - حسب رأيه - للديمقراطية مما أدى إلى حالة تأزم وتشرذم أدت بدورها إلى ابتعاد الجماهير عن الحركة التي خسرت العقول النيرة والمنفتحة التي آثرت الابتعاد عن ساحة النضال السياسي لعدم توفر الديمقراطية. تلت ذلك الأسئلة والمداخلات المفيدة والعديدة التي ساقها السادة الحضور لاغناء الأمسية التي دامت حتى ساعة متأخرة من ليلة 26/5/2008.واختتمت الأمسية بتقديم الشكر والتقدير للحضور باسم مركز "كولان" الثقافي .
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اللغة الكردية تحتل المرتبة(31)عالميا


في 2-5-2008.نشرت مجلة( ((Le Françaıs dans le mon ) وهي واحدة من المجلات المختصة باللغات وتصدر في فرنسا ملفا يضم قائمة باللغات الأكثر تأثيرا وغنا عالميا, ووفقا للدراسة التي نشرتها المجلة في عددها (355) ,  فان اللغة الكردية احتلت المرتبة ) 31 ) من بين آلاف اللغات, وتقدمت بذلك على كثير من اللغات الشرقية. فاللغة التركية التي أصبحت لغة رسمية بموجب قرار من (KaramanogluMehmet Bey) قبل / 731 / عام في 3 / أيار / 1277 م تقدمت على اللغة الكردية وسبقتها بست مراتب فقط في نتيجة الأعمال  المعتمدة على الأسس الخمسة المتبعة في التقييم, فبعد تأسيس الجمهورية التركية,أسست وزارة اللغة والتاريخ التركية.وتم اعتماد التربية بشكل موسع, واستعملت الأحرف اللاتينية, أما اللغة الفارسية المعروفة بتأثيرها الكبير وآدابها فقد جاءت بعد اللغة الكردية بحسب مجلة ((((Le Françaıs dans le mond  التي اعتمدت أسساً قاسية وثقيلة على اللغة الكردية نظراً للظلم الواقع على هذه اللغة والموانع التي تعترض تطورها حيث كانت الأسس المعتمدة في الدراسة هي : 


عدد المتكلمين باللغة.


وضع اللغة على صفحات الانترنيت.


عدد الأوطان التي تكون فيها اللغة رسمية.


عدد الترجمات التي تمت باللغة.


الأفلام,الموسيقى,الكتب ( الكتب التي ألفت ونشرت باللغة,كتب القواعد,الأعمال التي تمت لتطوير اللغة( .


وأظهرت المجلة إن اللغة الانكليزية هي اللغة الأكثر تأثيرا عالميا, بالنسبة للميراث الثقافي للغات وخزائنها الأدبية والفنية المكتوبة والتاريخية , أما اللغات العشرة الأكثر تأثيرا هي:


(1-الانكليزية-2-الفرنسية-3- الاسبانية-4- الألمانية-5-اليابانية-6- الهولندية-7-العربية- 8-السويدية-9-الايطالية-10-الدانماركية).


__________________________________________________________________________________


من سليمان إلى محمد


في السادس من أيار من كل عام تحتفل سورية بذكرى شهداء الوطن و ذلك وفاءاً لما قدموه من دماء طاهرة في سبيل الاستقلال. استوقفتنا هذه الذكرى كثيراً ونحن نفكر من أعماق أنفسنا ونتأمل ونتحسر, رغم أنننا نفتخر بتضحيات شهداء وطني سورية ونعتز بهم , لأنهم قدموا الغالي والنفيس في سبيل الدفاع عن حياض الوطن ورفعته , في وجه كل معتد ومحتل, كي تبقى سوريا مستقلة ومصانة, لتعيش الأجيال القادمة من الشعب السوري مرفوعة الهامة وتنعم بالعيش الكريم .  


والشعب الكردي في سوريا أسوة بباقي الشعوب والفئات المتعايشة على هذه الأرض, لم يبق مكتوف الأيدي ومتفرجاً و بل يرى من أولويات واجبه الوطني الدفاع عن وطنه ضد كل من يعتدي على ترابه ومقدساته , وهذا ما برهنه الشعب الكردي خلال مراحله التاريخية المتعاقبة, ودافع عن شرف سوريا وقاتل بلا هوادة ضد المستعمرين والمحتلين, من الغوطة وحلب وجبل الكرد إلى بيان دور وليلان في الجزيرة , والتاريخ الحديث شاهد على ذلك . نعم نتحسر من أعماقنا كثيراً لأن النظام السوري يتجاهل ظلماً دورهذا الشعب الوفي لوطنه سورية, الذي لم يدخر جهداً في سبيل تطوره , ناضل نضالاً مستميتاً دفاعاً عن سوريا . ولم يأت هذا النظام على ذكر دورالأبطال والمناضلين الذين قاوموا الاحتلال الفرنسي إلى أن نالوا الشهادة أمثال (( إبراهيم هنانو ويوسف العظمة وعلي زلفو )) وغيرهم من المناضلين أنهم كرداً ولو لمرة واحدة , ليوفون ولو جزءاً بسيطاً من حقهم ليرتاحوا قرين العينين والروح . 


وأيضاً ما يحز في قلبنا ويؤلمنا أكثر حين أستذكر شهداءنا الذين سقطوا برصاص الأجهزة الأمنية السورية الوطنية ؟؟!! مع التشديد على كلمة الوطنية , أين موقعهم في هذه الذكرى , ذكرى عيد شهداء سوريا , أهم في مرتبة الشهداء والعليين لدى النظام أم هم في خانة أخرى لديه ؟ لكونهم من أبناء القومية الكردية المضطهدة وغير المعترف بحقوقها القومية المشروعة , عجباً أيها القدر!! على هذه المفارقة العجيبة , تحصد رصاصة أجهزتنا الأمنية المتفجرة فقط أسماء الأنبياء . 


ألهذا الحد لا تطيق أجهزة السلطة أسماءهم ويردوهم قتيلا؟ واحداً بعد الآخر, بداية قتلوا سليمان .... ثم إدريس ....و....و محمد ومحمد .


ألأنهم من أبناء شعبنا الكردي ويكرهون حتى سماع اسم هذا الشعب , ويريدون التخلص منه بعد أن مارسوا , ويمارسون مختلف صنوف الظلم والاضطهاد بحقه , حتى وصل إلى حد استعمال الرصاص في وجهه ؟ أو يريدون التخلص من الاثنين معاً أسماء الأنبياء والشعب الكردي , لينالوا من عزيمته وكسر شوكته , من خلال هذه الأعمال الإجرامية بحق أبناء شعبنا , وكأن تحرير الجولان , يمرعبر شوارع  قامشلو ؟؟!!. 


طوبى لشهداء سوريا الأبرار, والمجد لشهداء شعبنا الكردي الذين ضحوا بأرواحهم وسقطوا برصاص أجهزة السلطة .


ستبقى دماؤكم الذكية أمانة في أعناقنا حتى تحقيق حقوقنا المشروعة ليعيش أجيالنا القادمة حياة حرة وهادئة بإرادة قوية ومتينة .  


__________________________________________________________________________________


رحيل شخصية وطنية


ودعت بلدة جل آغا( الجوادية ) مساء يوم الاحد31/5/2008 الشخصية الوطنية المعروفة(عبد العزيز خلف  أبو إدريس ) في موكب جنائزي يتقدمه ممثلو قيادة الحزب الديمقراطي الكردي في سوريا( البارتي). لقد كان للفقيد ميزات شخصية أهلته ليكون مرجعاً لأبناء بلدته في حل كثير من مشاكلهم الاجتماعية, كما كان مدافعاً صلباً عن قضية شعبه وعن نهج البارتي والبارزاني الخالد  الذي آمن به وعمل في سبيله . 


ويذكر إن الفقيد من مواليد1945م انضم إلى صفوف ( البارتي ) منذ نعومة أظفاره .�إننا في هيئة تحرير (ROJ = الشمس ) نشارك أسرة الفقيد و عائلته عزاءهم متمنين لهم الصبر والسلوان وللفقيد الرحمة والغفران .


إنا لله وانا إليه راجعون
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Şêx Maşûq  salvegera şehîdbûna





Di yekê hezîrana sala 2004an de şêx M.Maşûq alxiznewî şehîd  bû.


Dema ji ber dergihê sentera xwendinên islamî hate revandin di 22ê miha gulana 2004an de û bê ser û şo çû ta mirna wî diyarbû û termê xwedê jê razî hate dîtin di guristanekî de li bajarê dêr elzorê . û termê xwedê jê razî piştî bi kes û karê wî hat sipartin hate veguhastin bo bineciha wî  bajarê Qamişlo û hate pêşwazîkirin ji bal hezaran ji miletê kurd ve li gerka zorê û berû goristana qudûr beg ve çûn û li wir jî bi xaksipartin hate kirin .


Şêx Maşûq zanayê ola islamê di malbateke ol perist de hatibû xudankirin . di roja 21ê çirya diwem sala 1957an de li gundê (til marûf)ji dayik bûye kurê şêx Izedîn kurê şêx Ehmedê xiznewî ye .


ji piçûkaya xwe ve fêrî ol û zanistê bûye li ser distê bavê xwe û çendîn zanayê ola islamê .


Di sala 1984an de piştî bawernama diplom ji peymangiha zanista olî li dîmeşqê werdigre ber bi si,ûdiyê ve diçe û li wir jî bawrnama lîsens werdigre .


Di sala 2001an de Bawernama dektora werdigre û dest bi karê olî dike ta sala 2004an piştî raperîna qamişlo û guhertinê li deverê peydadibin. şêx Maşûq pêwîst dibîne ku rola xwe wek zanakî olî dinav miletê xwe de bilîze ,dijî zilm û zora sitmkara li dijî milatê kurd her wiha kar kir dijî wan bîr û boçûnên çewt ji bal wan kesên xwe dikin misilman û karê xerab dikin .


di çendîn hevdîtinên li gel wî hatin kirin de wî digot( pêwîste em zanayê olî dijî her karekî nerind rawestin çi ji alê rêxrawên olî ve bê yan jî ji alê rijêmê kevneperst ve bê .


her wiha digot (ez dizanim ezê li ser distê van yan wan bême guştin lê belê ez ji kuştinê na tirsim) .


di wan du- sê salên dest bi xebatê kirî şêx Maşûq roleke giring leyist li ser astê kurdên sûriya.  bi mêranî berevanî di ber doza gelê xwe de kir û canê xwe xist qurban ji bo gel û welatê xwe .


bi merma saxkirina salvegera sêyemîn ya şehîdbûna şêx Maşûq şandeke bereya demuqrata kurd li sûtrya serdana mazarê şehîda kir û qeftek gul li ser gora xwedê jê razî danîn .


her bi heman meremê komîta hevbaşa kurdî ahingeke gotin xwendinê li ser mezarê şehîda pêkanî bi deqyeke rawestan bê dengî li ser canê şehîdê kurdistanê bi giştî û şehîd Maşûq bi taybetî despêkir 


Gotina malbata şehîd di rêya telîfonê re kurê xwedê jê razî  Mihemed Murşid elxiznewî ekser ji nerwij xwend ,têde sipasiya amadebûyan kir û soz da li ser rêça nemira berdewam bin û her wiha berpirsyariya rijêma sûriya divê bûyerê de ber çav kir û xwest tawanbar bên ber destkirin û bên dadgihkirin û cizayê xwe yê dadwerî bigrin .


çendîn gotinê din hatin xwendin li ser jiyangriya xwedê jê razî rawestan û her wiha li ser rol û erkê wî di xuyakirina kêşa kurd li sûryia hate berçav kirin û soz dan li ser rêça nemiran kar bikin ta cîbicîkirina mafê rewa yê milatê kurd .





Pendên kurdî





1-Bila heft sala xela bê, û heft sala cela bê, û ne saleke neyartî bê


2-Dihikê paşî, bavêje aşî, û navêje kaşî


3-Berxê mîjok nabê beran


4-Ez çûme şerên giran, Ez zûrîm weke guran, Kesî nedî birazî bûne weke biran


5-Kaliyê û koriyê, û mirin xweştire ji xîzaniyê


6-Lawikê derewîn, carekê dixuê firavîn


7-Li ser serê diyara, hêr hêr neke Ya bi te nexweş, bi hevalê xwe neke


8-Min bûka xwe anî bi lez û bez, û min li ser danî pez û rez, û sivika malê, mame ez


9-Rovîkî tewar, çêtire ji şerekî xerwar.


10-tavek ji tavê nîsanê, hêjayê malê Xuristanê
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Yobîla zêrîn ya partî


Ser firazîyke mezine ji partî re ku îro em  bi serbilindî pêşwaziya yubîla zerîn dikin. Pêncî sal xebata berdewam û li pey hev ji vêxistina mûma pêşî ya damezrandina  partî di 14/6/1957 de û diyare ku wê demê rewşa sîyasî di rojhilata navîn da di warekî tengav û nerewa de derbas di bû  piştî vemirandin û dawîya  cenga cîhanî ya diwem û şikandina  komara mihabadê di sala 1946 de wê demê li himber wan nûbûn û guhertinên sîyasî , ji gelê kurd li sûriya dihate xwestin ku xwe pêkbînin û  pirogiramekî peyda bikin jibo çareserkirina pirsa kurdî li sûriya û ew pirogiram damezirandina partî weke momeke geş ronahîdikir û rêya xebatê di hemî gund û bajarên  kurda di sûriyê de û gelê kurd bi hemî  reng û şêwazên xwe yên siyasî û rewşenbîrî ve, di nav cotkar û karkeran de  di demekê de ku gelê kurd li sûriyê bê rêxistinên siyasî bû tenê gohdarî û arîkarî ya parçên kurdistanê di kir û bi taybetî şoreşên Berzanî yê nemir li kurdistana iraqê ,                                         


Ev berhemê îro em li ber çav dibînin di tevgera kurdî li sûriya bi hemî partîyên xwe yên  sîyasî û gurûpên rewşenbîrî û komên filoklorî ve berhemê ewan xebatkarên kû gava pêşîdanîn avêtin û partî damezirandin li ser rêbaza barzaniyê nemir ew çavkanî yên zelal ku gelek asteng û zilm û zordarî dîtin û ketine zindanan jibo armencên gelê kurd li sûriyê, jibo nasnameya kurdî geş û ronahî bikin, jibo me bigihînin evê qonaxê devera kar û xebata bê tirs ,Pêncî sal xebata berdewam û lipeyhev  partî her dem xebat  xwe nû dikir li gorî demê û nifşên nû barê xwe hildigirt bi bîr û bawerî kar bi rêxistin. birastî himber kar û xebata ewan hevalên partî damezirandin  em hinekî  şermezarin dema mirov nexweşîya perçebûnê bi tevlî partî van partiyên gelek û navên mezin û bê kar di bînin jiber partî yekbû di hemî helwêstên xwe de .


yekbû di armanc û bîr û bawerîyên xwede yekbû bi ramanekî kurdayetî û wekhevî bi ramanê berzanîyê nemir û şînhat ji yek katê ji kakil û navika dendikeke pîroz û yekemîn jibu gelê kurd yek bê ne perçe parçe bê. himber dayika partiya ( partî) em serbilindin bi semyanê evê rêbazê yên pêşî em serbilindin bi hemî karker û xebatkerê li ser karê xwe bi dilsozî di şopînin, gemî ya xebatê bi zanestî berû hêvîya dibin, û hêviya meye ku nifşên nûjen ewê çirê geştir bikin û hildin bi ramanekî nû li gorî demê bajon ta çira bibin roj û roja welat bibê azadî.


Yobîla zêrîn li gelê kurd pîrozbê û hezar silav li cane hemî şehîdên roja azadiyê û şehîdên tevgerea kurdî û şehîdên serhildana gelê kurd li sûriya.


_____________________________________________________________________


Du pêkenok


1 -Erdsêvk�Baran ji erd û ezman dihat, heftiyekê nerawastabû, hindik mabû ku lehî bi ser gundê Gebeka de bihata. Ev heft rojin ku gundiya bazaar û kolanê bajêr nedîtine. Yek ji van gundiyan Hemîdo ye, ku kaz kaza zarokê wî ji birçîna dihat. Pencera Hemîdo li hember ya Hecî Evdê ye ku çend mitroyan ji hevdû dûrin. Hemîdo û Hecî Evdê li ser van çend mitroyên erd di navbera herdû penceran de pevdiçûn. Yek dibê ê mine, ê din dibê na bi tirba axê yê mine!!�Ji kazkaz û hewara zaroka yek dibê em nema mast û çayê dixwin û yek dibê em bi nanê tisî mirin. Heme Hemîdo serê xwe di pencerê re derdixê û berê xwe bi ezmana ve dike û dibêjê: Xwedêyo, hewarê heme çewalek erdsêvk ( petat ) ji mere bavêje vê sikakê, ma wê çi bi te bê?�Û pencerê bi gurmînî digre, lê bilez dîse vedikê û dibêje: Xwedê me ew çewal jî nave, bi namûs ku te avêt wê Hecî Evdê bêje ev erdsêvkê minin bavoo qurban!!


2 -Evdo çima ewqas digrî?


Rojekê li gundekî  yekî gelek dewlemend miribû. Camêr her çiqas dewlemend bû jî lê kesek ji malbata  wî tunebû, der û cîran gelek berketin lê dîsa jî wek malbat  kesek liser wî nedigiriya. Lê Evdo pirr digiriya!�Yekî jê pirsî: Lo birê Evdo tu çima ewqas digrî? Evdo got  bo cîranê xwe yê ewqas dewlemend?�Êêê bavô ji te re çi? ne Mirovê teye, ne bav û birayê te ye, tu çima ewqas digrî? �Evdo got: “Jixwe jibo wî digrîm, ku ewqas dewlemend bû, kesek wî tune, ez jî ne ji malbata wî me û ew mal û milka namîne ji min re.”














